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ענין חנוכה. הנה קבעו הנס בנרות. משא״כ בשאר נסים בפסח ביציאת מצרים תאכלו מצות בפורים ימי

משתה ושמחה כנגד הגלות שהיה ג״כ גופני במצרים בחומר ובלבנים ובימי המן בקש להשמיד כו׳

ושללם לבוז

یست در موردِ ن ن ی ن ‌ها مقرر کردند. اما چ راغ ا چ ه را ب ز [ معج ودِ [ ]یادب مان ، ]حکی ون وکا )חנוכה, Chanukah(. اکن وعِ حن موض
ورید«؛ در خ طیر )מצות, matzos( ب ‌های ف ان روج از مصر، »ن [ خ ودِ ه یادب دِ پسح )פסח, Pesach(، ]ب ه‌های دیگر: در عی ز معج
ر«؛ و در ا گل و آج ود: در مصر، »ب سمانی ب ز ج ی عیدی که آن ن ب ا ت اسب ب ن ادی« ــ مت م و ش ز های ب پوریم )פורים, Purim(، »روز

رد«. ب اراج ب ه ت ان را ب د...« و »اموالش ود کن اب واست »ن ، او خ گار هامان روز

משא״כ בחנוכה שהיו ישראל שרוים על אדמתם ולא גלו מארצם רק גלות התורה להשכיחם תורתך

ולהעבירם חוקי רצונך לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק )משלי ו( כי נר מצוה ותורה אור ודרך חיים

תוכחות מוסר.

ا ود: »ت دِ تورا )תורה, Torah( ب عی ب ها ت ن ود؛ ت ده ب عید نش ب ورش ت ود و از کش ود ساکن ب ن خ می یل در سرز اما در חנוכה، اسرائ
ه د، ب ‌ها مقرر کردن راغ ا چ ود را[ ب [ ]یادب مان ‌رو ]حکی این د.« از ن چ کن ی ان را از احکامِ اراده‌ات سرپ رند و آن ب ان ب تورایت را از یادش
». دگی است ن دآموز راهِ ز ن ‌های پ نش ور، و سرز راغ است و تورا ن نِ دینی )מצוה, mitzvah( چ رما یرا ف تِ آیهٔ )משלי 6(: »ز اسب من

ולהבין ענין פסוק זה וגם סיפא דקרא דכתיב ודרך חיים וגו׳. צריך ביאור איזה דרך חיים הוא מלבד

התורה והמצות האמורה למעלה בפסוק.

دِ من از ی دگی...« این مطلب ن ن : »و راهِ ز ده است ته ش ا که نوش ج یم؛ آن یِ آن را دریاب ایان شِ پ خ ز ب ی ای این آیه و ن اید[ معن و ]ب
ود دارد؟ دگی« دیگری وج ن ه »راهِ ز د، چ ‌تر در آیه آمده‌ان ‌های دینی )מצות, mitzvos( که پیش رمان ز تورا و ف : ج یح است توض

1

והענין כי מה שהמשיל המצוה לנר והתורה לאור הוא מובן שכמו שהנר נקרא על שם השמן כלשון

רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נר של שמן נר של שעוה.

ن د، روش یه می‌کن ب ور تش ه ن راغ و تورات )תורה, Torah( را ب ه چ رمان )מצוה, mitzvah( را ب که ]آیه[ ف : این یح این است توض
راغِ ود: »چ ته می‌ش اد، گف ارک ب ان مب مان ما، که یادش ان حکی ب ‌که در ز ان ن د، چ ن وان ش می‌خ ن ام روغ ه ن راغ را ب ‌گونه که چ ؛ همان است

راغِ مومی«، ی، چ ن روغ
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הנה אע״פ ]אף על פי[ שהשמן אין בו אור מצד עצמו ואדרבה הוא מכבה את אור הנופל לתוכו מ״מ ממנו

ועל ידו נמשך להב שלהבת האור הנאחז בפתילה במעט שמן הנמשך אחר הפתילה

ه‌واسطهٔ آن ور از آن و ب علهٔ ن ‌همه، ش ااین د، ب اموش می‌کن تد خ ف ی رعکس، نوری را که در آن ب دارد و ب ود نوری ن ن خ ا آنکه روغ پس، ب
د. یه می‌کن ذ غ ود آن را ت یده می‌ش الا کش له ب ی ت نی که در پی ف له می‌گیرد و اندک روغ ی ت ر ف عله‌ای که ب ود؛ ش یده می‌ش کش

שהרי בכלות השמן נכבה האור.

ود. اموش می‌ش ور خ ود، ن ن تمام ش ون روغ یرا چ ز

ככה ממש היא המצוה הגם שהוא רצון המלך בלי שום טעם ודעת ואין בה שום השגה מ״מ ממנה ועל

ידה נמשך ונתגלה אור החכמה

ورِ ‌همه، ن ااین ، ب یست چ ادراکی در آن ن همی، و هی چ دلیل و ف ، بی‌هی اه است واستِ پادش د خ ن : هرچ ن است ی ن اً چ ق ی ز دق ی رمان ن ف
ود. کار می‌ش ل و آش از ه‌واسطهٔ آن ن حکمت )חכמה, Chochmah( از آن و ب

זו תורה שבע״פ ]שבעל פה[ דאורייתא מחכמה נפקת והחכמה והבנה בתורה שבעל פה הוא רק להבין

ולהשיג פי׳ וטעם המצות כל מסכת לפי ענינה.

همیدن و رای ف ها ب ن اهی ت ف هم در توراتِ ش مه می‌گیرد«؛ و حکمت و ف ش یرا »تورات از חכמה سرچ ، ز اهی است ف این همان توراتِ ش
ود. وع خ ، هر رساله برحسب موض ن )מצוות, mitzvos( است رامی لِ ف رح و دلی نِ ش  ت دریاف

וביאור ענין זה דרך פרט בעבודת ה׳.

دمتِ ה׳. صیل، در خ ف ه‌ت وع ب رحِ این موض [ ش ون و ]اکن

הנה כתיב )שמות ל( בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים

יקטירנה. ולהבין למה גבי בבוקר כתיב בהטיבו ובבין הערבים בהעלות.

ور را[ خ ‌ها )בהטיבו, be-heitivo(، آن را ]ب راغ ه چ گامِ رسیدگیِ او ب ح، هن روج ۳۰(: »هر صب ده است )خ ته ش ون نوش اکن
یم اید دریاب اند.« ب د )בהעלות, be-haalos(، آن را بسوز روز راف روب ب گامِ غ ‌ها را هن راغ گامی که هارون )אהרן( چ د؛ و هن ان بسوز

.» ن ت روخ راف گامِ ب روب »هن ارهٔ غ گامِ رسیدگی«، و درب ده است »هن ته ش ارهٔ صبح گف را درب چ
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הנה כנסת ישראל מקור נשמות ישראל נקרא׳ ]נקראת[ בשם מנורה והיא מקשה שכל ישראל הם באחדות

והיא מתחלקת לשבעה נרות.

معدان از ود. این ش وانده می‌ش معدان )מנורה, Menorah( خ امِ ش ه ن یل، ب ‌های اسرائ ان مهٔ ج ش یل، سرچ ماعت اسرائ ون ج اکن
ود. قسیم می‌ش راغ ت ت چ ه هف د، و ب گی‌ان یل در یگان یرا همهٔ اسرائ ، ز ده[ است ته ش ورده ]ساخ ‌خ کش ه‌ای چ ارچ یکپ

כי דרך פרט יש ששים רבוא נצוצו׳ כלליי׳ שכל ניצוץ מתחלק לששים רבוא נצוצות פרטיות כמבואר

בתניא ודרך כלל נכללו בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים.

‌که در ان ن ود، چ قسیم می‌ش ئی ت ز هٔ ج رق ار ج صد هز ش ه ش رقه ب ود دارد که هر ج هٔ کلی وج رق ار ج صد هز ش ئی، ش ز یرا از حیثِ ج ز
ه مصر ‌ها ب ا آن اکان ما همراه ب ی ای دارند که ن سی ج ف اد ن ت رقه‌ها در هف ؛ و از حیثِ کلی، این ج ده است یح داده ش תניא )תניא( توض

رود آمدند. ف

וכלל מן הכלל נק׳ בשם שבעה נרות דהנה אהרן שושבינא דמטרוניתא הוא אהרן כהן לאל עליון

משבע׳ רועים המפרנסים ומשפיעים אלהותו ית׳ בכנסת ישראל שיאירו באור האהבה להתלהט אליו

ית׳

‌گرِ ملکه )מטרוניתא, ایعت یرا هارون )אהרן(، »مش ود. ز امیده می‌ش « ن راغ ت چ ، »هف قسیم[ از کلیت رین ]ت و کلی‌ت
ه ، را ب ارک است ب د و الوهیتِ او، که مت انی که پرورش می‌دهن ب ت ش ؛ یکی از هف نِ אל עליון« است ، کاه Matronita(«، »هارون

د، ون عله‌ور ش ، ش ارک است ب ه سوی او، که مت د و ب ن ش درخ ق ب ورِ عش ا ن ا ب د، ت ن ه می‌کن اض یل اف ماعتِ اسرائ ج

בכלות הנפש כשלהבת העולה מאליה ולקיים מצות ואהבת שמקבלים עליהם בק״ש ]בקריאת שמע[ שיהי׳

]שיהיה[ כך באמת לאמתו תקוע בלב כל אחד ואחד מישראל שהאדם מצד עצמו מאחר שהוא מגושם

ומלובש בענינים גשמיים לא היה יכול לולי הקב״ה עוזרו.

رمان نِ ف ا آورد ه‌ج رای ب د؛ و ب ز ی رمی‌خ ود ب ه‌خ ودب عله‌ای که خ ون ش ان )כלות הנפש, kelos ha-nefesh(، همچ نِ ج  ت ‌گرف ایان ا پ ب
هایتِ ه‌راستی و در ن ا این امر ب د، ت یرن ذ ود می‌پ ر خ ما )ק״ש, Shema( ب ان در شِ دار« که آن )מצוה, mitzvahِ( »و دوست ب

سمانی سمانی است و در امور ج ود ج ا که خ ج ، از آن یرا انسان یل استوار گردد. ز د و در دلِ هر یک از اسرائ اش ن ب ی ن قت چ ی حق
)Kudsha Brich Hu ,ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא ب د[، اگر قدوسِ مت ن کن ی ن هایی نمی‌توانست ]چ ن ه‌ت ده، ب یده ش پوش

یاری‌اش نمی‌کرد.
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והעזר הוא אהבה הבאה מלמעלה להמשיכו אליו. וזהו בחי׳ בהעלות ובהטיבו. כי הנה אמרו רז״ל

]רבותינו זכרונם לברכה[ אע״פ ]אף על פי[ שהאש יורד מן השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט.

ه گامی که ب د« و »هن روز گامی که می‌اف هٔ »هن ب د. این همان مرت ب کن ذ ه سوی او ج ا او را ب الا می‌آید ت قی است که از ب و یاری، عش
] نِ ]آتش رود می‌آید، آورد ا آنکه آتش از آسمان ف د: »ب ن ت اد، گف رکت ب ه ب ان ب مان ما، که یادش یرا حکی . ز د« است آن رسیدگی می‌کن

». رمان دینی )מצוה, mitzvah( است عی[ عادی، ف ب از ]من

פי׳ הדיוט הוא האהבה שאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳ שהוא מלך גדול ונורא על כל

העולמות עליונים ותחתונים

، ارک است ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان هٔ ف ب ب عوالم، از مرت ه سب ص ب خ قی است که ش [ عش یح: »عادی« ]آتش توض
. ن است ایی الا و پ ر همهٔ عوالمِ ب ت ب ب رگ و پرهی ز اهی ب ه دست می‌آورد؛ یعنی او پادش ب

וכל צבא השמים לך משתחוים ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי כו׳ כמבואר בגמרא ובזוהר בביאור ענין

רבוי העולמות וגדולתו.

گاه او یش ار ]در پ ار ده‌هز ار ب د[ و ده‌هز ن دمت می‌کن ار ]او را خ ار هز د« و »هز ن ده می‌کن رای تو سج اه آسمان ب و »همهٔ سپ
. ده است رح داده ش مت او، ش رت عوالم و عظ یح کث وهار )זהר(، در توض ‌که در گمارا )גמרא( و ز ان ن د[…«؛ چ ن می‌ایست

4

וע״ד זה תקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ לומר בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ לפני ואהבת. כי הנה

אנו אומרים יחיד חי העולמים מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול כו׳. פי׳ יחיד הוא למעלה מבחי׳

אחד.

لالِ امِ ج اد ن ارک ب ود: »مب ته ش دار«، گف یش از »و دوست ب اد، مقرر کردند که پ ارک ب ان مب نِ ما، که یادش ما ن اساس، حکی ر همی ب
»… لال است اد ستوده و پرج آب دال ا اب رگش ت ز ام ب اه؛ ن اتِ عوالم، پادش ه، حی یرا ما می‌گوییم: »یگان اد.« ز آب دال ا اب رواییِ او، ت رمان ف

. هٔ »یکی« )אחד, Echad( است ب رتر از مرت یح: »یگانه« )יחיד, Yachid( ب توض

כי אחד היינו כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ שהוא אחד בשמים ובארץ ובד׳ רוחות העולם כי כל

העולמות עליוני׳ ]עליונים[ אינם תופסים מקום להיות יש ודבר נפרד בפני עצמם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא

וכאין נגדו חשיבי ממש ואין עוד מלבדו.

؛ هان یکی است هتِ ج هار ج ن و در چ می د، او در آسمان و ز ه‌ان ت اد، گف ارک ب ان مب نِ ما، که یادش ما ‌که حکی ان ن ی، چ یرا »یکی« یعن ز
د؛ و »همه در مار آین ه ش قل ب داگانه و مست ی ج ز ی ودیتی و چ د که موج ن ال نمی‌کن غ ود[ اش نِ خ ایی ]از آ رتر ج یرا همهٔ عوالمِ ب ز

. یست ز دیگری ن ی چ چ ز او هی د؛ و ج مار می‌آین ه ش چ ب اً هی ت ق ی ر او حق راب ‌اند« و در ب ون هیچ گاه او همچ یش پ
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לכן נקרא אחד והיינו כשמעריכין אותו נגד העולמות. אבל יחיד פי׳ הוא יחיד ומיוחד בפני עצמו והוא

לבדו הוא ואינו בגדר העולמות כלל.

ن یگانه و ت ویش د. اما »یگانه« یعنی او در خ ن ج ا عوالم می‌سن ت ب گامی که او را در نسب ود؛ یعنی هن وانده می‌ش ‌رو »یکی« خ این از
د. ج ولهٔ عوالم نمی‌گن ها اوست و اساساً در مق ن ؛ ت بی‌همتاست

וחי העולמים מלך פי׳ שכל חיות העולמות שמחיה את כולם ומהווה את כולם עליונים ותחתונים אינו

אלא בשביל שהוא מלך וכולם מקבלים חיות מבחי׳ מלכותו ית׳ בעבור היותו מלך עליהם.

ان را، عوالمِ د و همه‌ش ش خ ات می‌ب ‌ها حی ه همهٔ آن ه‌واسطهٔ آن ب اتیِ عوالم، که ب یروی حی اه« یعنی تمام ن اتِ عوالم، پادش و »حی
روایی )מלכות، Malchus( او، که رمان هٔ ف ب ؛ و همه از مرت اه است ها از آن روست که او پادش ن ود می‌آورد، ت ه وج ر، ب روت رتر و ف ب

د. اهی می‌کن ‌ها پادش ر آن یرا او ب د، ز رن ات می‌گی یروی حی اد، ن ارک ب ب مت

וכן מה שמשובח ומפואר דהיינו השבח מחמת שמשיגים גדולתו הוא עדי עד כי לגדולתו אין חקר

ולמעלה יש שבח אחר שבח ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ואין תכלית והכל הוא בעבור שמו הגדול

اد« آب دال ا اب د ــ »ت ن رگیِ او را درک می‌کن ز ‌روست که[ ب ی ]که از آن ایش ته« است ــ یعنی ست لال‌یاف که او »ستوده و ج ، این ن ی ن همچ
، عت هست عتی پس از رف ایش و رف ی پس از ست ایش ر، ست رت «؛ و در عوالمِ ب ت ا دریاف رف ه ژ رگیِ او را نمی‌توان ب ز یرا »ب ، ز است

. رگِ او« است ز امِ ب بِ »ن  ه‌سب ‌ها ب ایان و بی‌حد؛ و همهٔ این ی‌پ ب

כי להיות נקרא שמו ומלכותו עליהם בלבד הוא ואינו יכול לנגוע לבחי׳ עצמותו ומהותו כלל

ات و هٔ ذ ب ه مرت ه نمی‌تواند ب ‌وج ه‌هیچ ود؛ و این امر ب وانده ش ‌ها خ ر آن رواییِ او ب رمان ام و ف رای آن است که ن ها ب ن ‌ها ت یرا همهٔ این ز
رسد، قتِ او ب ی حق

כי לית מחשב׳ תפיס׳ ]תפיסא[ בי׳ ]ביה[ כלל שהוא יחיד ומיוחד ונשגב שמו לבדו כדכתיב מלכותך מלכות

כל עולמים.

ته ‌که نوش ان ن «، چ ته است عت یاف امِ او رف ها ن ن ا است و »ت راکه او یگانه و یکت ه او دست نمی‌یابد«، چ ه‌ای اصلاً ب دیش چ ان یرا »هی ز
.» رواییِ همهٔ عوالم است رمان رواییِ تو ف رمان : »ف ده است ش

6
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וזהו במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו. כדכתיב המשפילי לראות בשמים ובארץ

שאצלו ית׳ נחשב זאת להשפלה ולענוה להחיות רוח שפלים.

: ده است ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ ی‌اش را می‌یابی« است ن روت ا ف ‌ج ی، همان مت او را می‌یاب ایی که عظ نِ »در ج  [ سخ ایِ این همان ]معن
مار ه‌ش رودآمدن ب نی و ف روت ، این ف ارک است ب د او، که مت ز یرا ن گرد«؛ ز ن ن ب می ‌ها و ز ه آسمان ا ب رومی‌آورد ت ود را ف »کسی که خ

د«. نده ساز ان را ز رودست ا روحِ ف می‌آید: »ت

וכן מה שכתוב סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים וכל הממלכה נקרא בשם ארץ להיות כארץ

הלזו השפלה שירדה ממקום כבודה להיות מלך שמו נקרא.

د«. و تمام میدگان را راست می‌کن ا می‌دهد و خ ف ماران را ش ی ، ب ادگان را تکیه‌گاه است ت : »اف ده است ته ش ه نوش ن آنچ ی ن همچ
رود آمده است تا لالش ف ایگاهِ ج : از ج رودست است نِ ف  می د این ز ن یرا مان ود، ز وانده می‌ش « خ ن می امِ »ز ا ن روایی ب رمان [ ف هٔ ب ]مرت

ود. وانده ش اه« خ امِ »پادش ه ن او ب

7

ולכן זאת יבין כל יציר בשומו אל לבו וירחיב דעתו בגדולתו ית׳ ונפלאות מעשיו ברבוי העולמות עד

אין חקר הנה ישכיל שזהו ענותנותו ית׳ ואין ערוך אליו שאינו בגדר עלמין כלל.

ه وهِ عوالمِ بی‌کران ب ب تی‌های کارهایش را در ان گف ، و ش ارک است ب متِ او، که مت گامی که عظ ریده‌ای این را درمی‌یابد: هن پس هر آف
، یست ایسه ن ابل مق ا او ق ز ب ی ‌چ ؛ و هیچ ارک است ب ، که مت یِ اوست ن روت ، ف ه‌اش را گسترش دهد، درمی‌یابد که این دیش دل آورد و ان

د. ج ولهٔ عوالم نمی‌گن یرا او اصلاً در مق ز

8

והוא השוה ומשוה קטן וגדול ממילא תתלהט ותתלהב נפש ולב לאור באור האהבה בכל נפשך ממש

לצאת מגדר העולמות כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי.

ق ورِ عش ا ن ا ب د ت د ش واهن عله‌ور خ ان و دل ش ه، ج یج ت د. در ن ر می‌ساز راب رگ را ب ز ک و ب ر است و کوچ راب و او همان است که ب

: »در آسمان ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ یرون رون ا از محدودهٔ عوالم ب ه‌راستی، ت «، ب ت ان ا همهٔ ج د؛ »ب ن اب ت ה, ahavah( ب בָ )אַהֲ

‌اند.« اق ت سمم و دلم مش واهم؛ ج چ نمی‌خ ز تو، هی ، ج ن می ز تو؟[ و در ز ه کسی را دارم ]ج چ

וזהו ואהבת את ה׳ אלהיך כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון.

ای ه معن هٔ אבה )avah(، ب ق )אהבה, ahavah( از ریش یرا عش دار«: ز [ »ה׳ را که Elokim توست دوست ب ایِ این است ]معن
، می‌آید. ن و اراده‌کردن واست خ

9
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דהיינו רעותא דלבא שיהי׳ ]שיהיה[ ה׳ אלהיך ולדבקה בו ממש וע״י אתערותא דלתתא זו יחול עליו אור

האהבה מלמעלה להגדיל מדורת אש האהבה בלבו יותר מכדי כח אנושי ושרש נשמתו שהיא בגדר

וגבול ונברא

د. و از راهِ این سب چ ه او ب ه‌راستی ب د و ب اش د که ה׳ »Elokim تو« ب اش واستِ دل )רעותא דלבא, re'usa d'liba( این ب یعنی خ

ق را در دلش ا آتشِ عش ت ت واهد گرف ر او قرار خ الا ب ق از ب ورِ عش ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ن ایی تگی از پ گیخ ران ب
د، ‌تر ساز رگ ز ، ب ریده است ، که محدود و آف انش هٔ ج [ ریش هٔ توان انسانی و ]از داز راتر از ان د و آن را ف روز راف ب

לקרבה אל ה׳ ממש וביטול אליו במציאות ממש ע״י בחינת אהרן כהנא רבא

هٔ هارون )אהרן, ب د، از راهِ مرت ی‌گری )ביטול, bittul( کن ف ودن ر او خ راب امِ واقع، در ب ود و در مق دیک ش ز ه ה׳ ن ه‌راستی ب ا ب ت
م. نِ اعظ Aharon(، کاه

כי ואהבת בגמטריא ב׳ פעמים אור ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינה זו בהטיבו שמטוב וחסד עליון משפיע על רוח

שפלים להטיב ולהגדיל את האהבה שלמטה.

» یکوکردن گامِ ن ه »هن ب . و این مرت ور«( است رِ אור )or، »ن راب دار«( دو ب شِ عددیِ ואהבת )ve-ahavta، »دوست ب یرا ارز ز
ا د ت ش خ ان می‌ب ن روت ر روحِ ف رین )טוב, tuv( و مهر )חסד, Chesed(، ب یکیِ ب یرا از ن ود، ز امیده می‌ش )בהטיבו, be-heitivo( ن

د. ‌تر ساز رگ ز یکو و ب ن را ن ایی قِ پ  عش

אך הנה באמת גם אתערותא דלתתא כנ״ל אשר יחפוץ האדם לדבקה בו ממש גם זאת מתת אלהים היא

לא לפי כח נפש האדם ומזגו ותכונתו

ز ی د، این ن سب چ ه او ب ه‌راستی ب واهد ب خ ص ب خ که ش د، یعنی این ته ش الا[ گف ‌که ]در ب ان ن ، چ ن ایی تگی از پ گیخ ران ، حتی ب قت ی اما در حق
تِ او. و و سرش ‌وخ لق خُ ص،  خ نِ ش ا نِ ج ا توا اسب ب ن ؛ نه مت بِ ה׳ است  ان تی از ج موهب

ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינת ובהעלות אהרן שאהרן העליון הוא הנותן כח בכנסת ישראל לעורר את האהבה

זו.

ماعتِ ه ج رین است که ب نِ ب یرا هارو ود، ز امیده می‌ش د« )ובהעלות, be-haalos( ن روز راف گامی که هارون ب ه »و هن ب و این مرت
ند. ز گی ران ق را ب ا این عش د ت ش خ یل )כנסת ישראל, Knesses Yisrael( توان می‌ب اسرائ
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וזהו בין הערבים שהוא מדת ערב ולילה וחשך מצד עצמו שאין בו אור. אבל מדת בוקר שהוא מדת

אברהם איש החסד כמ״ש וישכם אברהם בבקר הוא בחינת בהטיבו.

راهیم )אברהם, تِ اب ح، که صف تِ صب دارد. اما صف ود نوری ن اتِ خ اریکی، که در ذ ب و ت ام و ش ؛ ش ام« است گامِ ش این همان »هن
. « است یکوکردن گامِ ن هٔ »هن ب « ــ مرت است رخ ود ب امدادان ز راهیم ب ده: »و اب ته ش ‌که نوش ان ن Avraham(، مردِ مهر، است ــ چ

)ועמ״ש לקמן בד״ה רני ושמחי בענין רננא ברמשא ושמחה בצפרא( והנה מי זה האדם שיגיע עד

הלום שיגיע אליו בחי׳ אהרן העליון. אך הוא ע״י תורה ומצות.

امگاه و ارهٔ »سرود در ش «، درب اش ادمان ب وان و ش خ وان »سرود ب ا عن اله )מאמר, maamar( ب ه در ادامه، در مق ه آنچ گرید ب ن )و ب

ه )בחינה, bechinah( هارون )אהרן, ب ا مرت رسد، ت ا ب ج ا این ص کیست که ت خ ، این ش ون .( اکن ده است ته ش امداد« نوش ادی در ب ش
. ‌ها )מצות, mitzvos( است رمان ه او برسد؟ اما این از طریق تورات )תורה, Torah( و ف انی ب وق Aharon( ف

כי נר מצוה שהמצות נמשכין ממקום גבוה מאד נעלה. ולפיכך אין בהם השגה כלל כמשל השמן הנ״ל

שאין נכנסים בפנימיות נפשם רק בבחי׳ מקיף עליהם מלמעלה

رند. مه می‌گی ش د و والا سرچ لن ار ب سی ایگاهی ب ‌ها )מצות( از ج رمان راکه ف «؛ چ ی است راغ رمان )מצוה, mitzvah( چ یرا »ف ز
ان )פנימיות, ش ان یِ ج بُعدِ درون ه  ‌ها ب ‌تر آمد: آن ن که پیش لِ روغ ی د تمث ن ود؛ مان ‌ها حاصل نمی‌ش چ درکی از آن ، هی راین اب ن ب

د، رن را می‌گی ‌ها را ف الا آن ی از ب ز ی ون چ ها همچ ن لکه ت د، ب ون pnimiyus( وارد نمی‌ش

כמ״ש שום תשים עליך מלך כמו מלך המושל על עמו והוא גבוה עליהם והם עושין רצונו בלי טעם

ודעת כי מצות המלך היא ולב מלכים אין חקר ההשגה שבעבורם נצטוו

، و رتر است ان ب رمان می‌راند و از آن ود ف ر قوم خ اهی که ب د پادش ن گمار«؛ مان ود ب ر خ اهی ب ماً پادش : »حت ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

اهان را نمی‌توان ؛ و »دلِ پادش اه است نِ پادش رما یرا ف د، ز ام می‌دهن ج واست او را ان د، خ ن اش ته ب همی داش ی‌آنکه دلیل یا ف ان ب آن
ده‌اند. ‌ها صادر ش ب آن ه‌سب ‌ها ب رمان ‌هایی که ف همِ علت [ ف ‌گونه است کاوید«: ]همین

רק מ״מ הוא ע״ד משל כאדם שתופס את המלך באחד מאבריו וממשיכו אליו הנה גם חיותו שבקרבו

נמשך אחריו כך כתיב וימינו תחבקני.

اتِ یروی حی د؛ ن ود می‌کش دام‌هایش می‌گیرد و او را به‌سوی خ اه را از یکی از ان لِ کسی است که پادش ی لهٔ تمث ز ه‌من ‌حال، این ب ااین ب
وش می‌گیرد.« : »و دست راستِ او مرا در آغ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود. چ یده می‌ش ز همراه او کش ی اه ن نِ پادش درو
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כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם רמ״ח אברין דמלכא וע״י המשכת המצות ממילא נמשך אחריו בחי׳

יחודו ית׳ בעצמו ובכבודו בבחינת יחודו כנ״ל:

ات و ود در ذ ه‌خ ودب اد، خ ارک ب گیِ او، که مب هٔ یگان ب ‌ها، مرت رمان نِ ف رودآورد ا ف د؛ و ب اه‌ان دامِ پادش ی، ۲۴۸ ان اب نِ ایج رما یرا ۲۴۸ ف ز
د[. یح داده ش الا توض ‌که ]در ب ان ن گیِ او، چ هٔ یگان ب ود، در مرت یده می‌ش ال آن کش ب ه‌دن ز ب ی ویش ن لالِ خ ج
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